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3.1 BERUFE IM TIEFBAU - UNDERGROUND CONSTRUCTION PROFES-
SIONS - ZAWODY ZWIĄZANE Z BUDOWNICTWEM PODZIEMNYM - 
ПРОФЕССИИ ПОДЗЕМНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА

der Baugeräteführer
der Maschinist

construction plant operator
operator maszyn budowlanych m

оператор m, управляющий 
(машиной) m

der  Brunnenbau
(water) well construction

budowa studni f
строительство колодцев n

der Gleisbau
railway construction

budowa torów kolejowych f
железнодорожное строитель-

ство n

der Rohrleitungsbau
pipeline construction
budowa rurociągów f

строительство трубопровода n

der Kanalbau
sewer construction
budowa kanałów f

строительство канализации n

der Straßenbau
road construction

budowa dróg f
дорожное строительство n
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3.2 WERKZEUGE - TOOLS - NARZĘDZIA - ИНСТРУМЕНТЫ

3.2.1 Werkzeuge zum Messen und Abstecken ► 2.2.1 - Measuring and marking-off tools - 
Narzędzia do pomiarów i znakowania - Инструменты для измерения и маркировки

der Winkelmesser
protractor

kątomierz m
транспортир m

der Stahlwinkel
steel square

kątownik stalowy m
металлический экер m

das  Markierungsspray
construction marking spray

spray do znakowania m
маркировочный спрей m

der Wachsstift
wax (pencil) 

marker
kredka świecowa f

восковой 
карандаш m

der Laser-Entfernungsmesser
laser rangefinder

dalmierz laserowy m
лазерный дальномер m

das  Maßband
builder’s tape

taśma miernicza f
мерная лента f
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die Schnur
(surveyor’s) line

sznurek m
верёвка f

der Erdnagel
survey peg

śledź mocujący m
кол m, 

колышек m

die Neigungswasserwaage
die Gefällewasserwaage

drainage level
poziomnica do pomiaru kąta nachylenia m

уровень для измерения угла наклона m

das  Richtscheit
straightedge
poziomnica f

уровень m

die Böschungslehre
slope gauge

pochyłomierz m
уклономер m

der Böschungs-Winkelmesser
angle finder

kątomierz do pomiaru kąta nachylenia m
эклиметр m

1 : n
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der Rotationslaser
rotary laser level

laser obrotowy m
ротационный 

лазерный уровень m

der Theodolit
theodolite
teodolit m

теодолит m

das  Nivelliergerät
level

niwelator m
нивелир m

die Nivellierlatte
levelling rod

łata niwelacyjna f
нивелирная рейка f

die Fluchtstange
ranging rod

tyczka miernicza f
геодезическая вешка f
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3.2.2 Werkzeuge im Straßenbau ► 2.2.2 ► 2.2.3 ► 2.2.5 - Road-construction tools -  
Narzędzia do budowy dróg - Инструменты для дорожного строительства

der Spaten
spade

szpadel m
заступ m, лопата f

die Schaufel
shovel

łopata f
совковая лопата f, 

грабарка f

der Fäustel
club hammer

pobijak ręczny m
кувалда f

die Schubkarre
wheelbarrow

taczka f
тачка f

der Pflasterhammer
Rhineland-pattern paving 

hammer
młotek brukarski m

молоток каменщика m

die Steingabel
stone fork

widły do kamienia pl
вилы для камня pl

der Plattenhammer
paving hammer

młotek do układania płyt m
молоток для укладки 

брусчатки m

der Plattenheber
paving slab lifter

podnośnik do płyt m
подъёмник тротуарной 

плитки m

der Handstampfer
hand tamper

ubijak ręczny m
ручная трамбовка f
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3.2.3 Werkzeuge im Kanalbau - Sewer tools and equipment -  
Narzędzia do budowy kanałów - Инструменты для строительства каналов

zweizügig
double

podwójny
двойная

der Schnürgang
choker hitch

pas do podnośnika m
крюковая обойма f

der Schachtringgreifer
umg die Schachtzange

manhole clamp
chwytak do kręgów m
захват для бетонных 

колец m

der Rohrgreifer
umg die Rohrzange

pipe tongs pl
chwytak do rur m

клещевой захват для 
труб m

der C - Haken
C hook

C-hak m
С образный крюк m

der Rohrträger
pipe-lifting clamp

podnośnik do rur m
подъёмный зажим 

для труб m

der Kanallaser
pipe laser level

laser kanałowy m
трубный 

лазерный 
нивелир m

einzügig
single

pojedynczy
одинарная
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3.2.4 Werkzeuge im Rohrleitungsbau - Pipe and tubing tools - 
Narzędzia do budowy rurociągów - Инструменты для строительства трубопроводов

der Schraubstock
vice

imadło n
тиски pl

der Schraubendreher
screwdriver

śrubokręt m
отвёртка f

die Zange
(pair of) pliers (sing) pl

obcęgi pl
плоскогубцы комбинированные pl, 

универсальные клещи pl

die Drahtbürste
wire brush

szczotka druciana f
проволочная щётка f

das  Sägeblatt
saw blade

brzeszczot m
лезвие пилы n

der Meißel
chisel

dłuto n
долото n

die  Rohrsäge
pipe saw

piła do rur f
труборезная машина f

der Hammer
hammer

młotek m
молоток m

die Säge
saw

piła f
пила f
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③ die Rundfeile
round file

pilnik okrągły m
круглый напильник m

④ die Vierkantfeile
square file

pilnik kwadratowy m
квадратный 

напильник m

der Schraubenkopf
(bolt) head

łeb śruby m
головка болта f

② die Flachfeile
flat file

pilnik płaski m
плоский напильник m

das  Gewinde
thread

gwint m
резьба f

⑤ die Dreikantfeile
three-square file

pilnik trójkątny m
треугольный 
напильник m

die Unterlegscheibe
washer

podkładka f
шайба f

① die Halbrundfeile
half-round file

pilnik półokrągły m
полукруглый 
напильник m

die Mutter
nut

nakrętka f
гайка f

die Feile
file

pilnik m
напильник m

die Schraube
bolt

śruba f
болт m

① ② ③ ④ ⑤
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Die Schraubenschlüssel - Spanners - Klucze płaskie - Плоские гаечные ключи

der Drehmomentschlüssel
torque wrench

klucz dynamometryczny m
динамометрический ключ m

der Hakenschlüssel
pin spanner

klucz hakowy m
крючковый ключ m

die Schleifscheibe
grinding wheel

tarcza szlifierska f
шлифовальный круг m

der Rollgabelschlüssel
adjustable spanner

klucz rozsuwany główkowy m
разводной ключ m

der Winkelschleifer
umg die Flex

angle grinder
szlifierka kątowa f

угловая шлифовальная 
машина f

der Ringmaulschlüssel
combination spanner

klucz oczkowo-płaski m
ключ гаечный комбинирован-

ный m

der Bohrer
drill (bit)
wiertło n
сверло n

der Doppelringschlüssel
double-ended ring spanner

klucz oczkowy dwustronny m
двойной кольцевой гаечный 

ключ m

die Bohrmaschine
drill

wiertarka f
электродрель f

der Doppelmaulschlüssel
double-ended spanner

klucz płaski dwustronny m
ключ гаечный рожковый m

Bohren und Schleifen - Drilling and grinding - Wiercenie i szlifowanie - Сверление и шлифовка
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Gewinde schneiden - Threading - Gwintowanie - Нарезка резьбы

das  Gewindeschneidzeug
umg der Gewindeschneider

die set
gwintownica f

клупп m

das  Außengewinde
male thread

gwint zewnętrzny m
внешняя резьба f

das  Innengewinde
female thread

gwint wewnętrzny m
внутренняя резьба f

das  Werkstück
workpiece

element obrabiany m
заготовка m

das  Werkstück
workpiece

element obrabiany m
заготовка f

der Gewindebohrer
tap

gwintownik m
метчик m

das  Außengewinde
male thread

gwint zewnętrzny m
внешняя резьба f

das  Gewinde
thread

gwint m
резьба f

das  Schneideisen
die

narzynka f
плашка f

vc

vc

v f

v f

vc

vc

v f

v f
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der Gewindeschneidkopf
umg der Schneidkopf

die head
głowica gwinciarska f

резьбонарезная головка f

der Ratschenhebel
umg die Ratsche

ratchet lever
grzechotka f

сверлильная 
трещотка f

die Handkluppe
umg die Kluppe

manual pipe threader
gwintownica ręczna  f

ручной резьборез для 
труб m

die Schneidkluppe
die stock

gwintownica f
клупп m

die Gewindeschneidemaschine, handgeführt
umg der Gewindeschneider
manual threading machine

gwinciarka ręczna f
ручной резьбонарезной станок m

der Rohrmontagebock
pipe jack

stojak do rur m
подставка для труб f



109TIEFBAU - UNDERGROUND CONSTRUCTION - BUDOWNICTWO PODZIEMNE - ПОДЗЕМНОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО

3.3 MASCHINEN UND GERÄTE - MACHINERY AND EQUIPMENT - 
MASZYNY I URZĄDZENIA - МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ

der Lastzug
umg der Sattelzug
artic(ulated truck)

ciągnik siodłowy z naczepą m
седельный тягач с полуприце-

пом m

der Lkw-Pritsche
flatbed

skrzynia ładunkowa otwarta f
борт m

der Lkw mit Ladekran
self-loading truck crane

samochód ciężarowy z żura-
wiem m

грузовая машина с погрузоч-
ным краном f

der Kipper
dump truck
wywrotka f

автосамосвал m

Lastkraftwagen (LKW) - Trucks - Samochody ciężarowe - Грузовые автомобили

der Lkw mit Greifer
gripper truck crane

samochód ciężarowy  
z chwytakiem m

грузовая машина с грейфером f

3.3.1 Maschinen und Geräte im Erdbau - Earth-moving machinery and equipment - Maszyny  
i urządzenia do robót ziemnych - Машины и оборудование для земляных работ

der Lkw mit Container
container truck

samochód ciężarowy  
z kontenerem m

грузовая машина с контейнером f
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Klassifizierung nach Anzahl der Achsen - According to number of axles - Klasyfikacja 
według liczby osi - По числу осей

der Anhänger
umg der Hänger

trailer
naczepa f

полуприцеп m

der Lkw mit Anhänger
truck-and-trailer unit

samochód ciężarowy z 
przyczepą m

грузовой автомобиль с 
прицепом m

der 5-Achs-Sattelzug
five-axle artic(ulated truck)

ciągnik siodłowy pięcioosiowy m
трёхосный седельный тягач с 
двухосным полуприцепом m

der 4-Achser-Lkw
four-axle truck

samochód ciężarowy cztero-
osiowy m

четырёхосный грузовой 
автомобиль m

der 3-Achser-Lkw
three-axle truck

samochód ciężarowy 
trzyosiowy m

трёхосный грузовой 
автомобиль m

der 2-Achser-Lkw
two-axle truck

samochód ciężarowy dwu
osiowy m

двухосный грузовой 
автомобиль m
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Bagger - Excavators - Koparki - Экскаваторы

das  Bohrgerät
drilling rig

urządzenie wiertnicze m
буровая установка f

das  Rammgerät
umg die Ramme

pile driver
kafar m

копёр m

der Schwimmbagger
amphibious excavator

pogłębiarka f
плавучий экскаватор m

der Schreitbagger
walking excavator

koparka krocząca f
шагающий экскаватор m

der Kettenbagger
crawler (excavator)

koparka gąsienicowa f
гусеничный экскаватор m

der Radbagger
wheeled excavator

koparka kołowa f
колёсный экскаватор m
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der Schleppkübel
drag(line) bucket

zgarniak m
ковш драглайна m

der Greifer
grab bucket

chwytak m
грейфер m

der Sieblöffel
umg der Dränlöffel

skeleton bucket
łyżka przesiewająca f

просеивающий ковш m

der Grabenräumlöffel
ditch-cleaning bucket

łyżka skarpowa f
канавоочистительная 

головка f

der Hochlöffel
face shovel

łyżka nadpoziomowa f
ковш прямой лопаты 

m

der Tieflöffel
backactor

łyżka podsiębierna f
ковш обратной лопаты m
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der Radlader
wheel loader

ładowarka łyżkowa f
фронтальный погрузчик m

der Kalkstreuer
lime spreader

rozrzutnik wapna m
разбрасыватель извести m

die Bodenfräse
soil stabilizer

glebogryzarka f
почвенная фреза f

die Grabenfräse
trencher

gryzarka do kopania rowów f
траншейный экскаватор m, канавокопатель m

die Planierraupe
bulldozer

spycharka gąsienicowa f
бульдозер m

der Grader
umg der Straßenhobel

(road) grader
równiarka f
грейдер m
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Verdichtungsgeräte - Compaction machinery and equipment - 
Walce - Уплотнительные машины

der Vibrationsstampfer
umg der Hopser

vibratory tamper
ubijak wibracyjny m

вибрационная трамбовка f, 
виброштамп m

die Vibrationsplatte
umg die Rüttelplatte

(vibrating-) plate 
compactor

wibrator płytowy m
виброплита f

die Gummiradwalze
pneumatic roller

walec na oponach pneumatycznych m
пневмоколёсный каток m

die Schaffußwalze
sheepsfoot roller

walec okołkowany stopkowy m
грунтоуплотняющая машина f

die Doppelvibrationswalze
double-drum vibratory roller

walec wibracyjny dwubębnowy m
двухвальцовый вибрационный каток m

die Vibrationswalze
vibratory roller

walec wibracyjny m
вибрационный каток m
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3.3.2 Maschinen und Geräte im Straßenbau - Road-construction machinery and 

equipment - Maszyny i urządzenia do budowy dróg - 
Дорожно-строительная техника и оборудование

⑤ die Einbaubohle
screed

deska równająca f
выглаживающая плита f

die Abschlussglättung
initial finishing

wygładzanie końcowe n
окончательное сглаживание n

das  Wachs aufsprühen
sealant spray

spryskiwać woskiem
опрыскивание воском n

④ der Bedienstand
operator’s console

stanowisko operatora n
кабина оператора f

die Hauptverdichtung
final compaction

sprężanie główne n
основное напряжение n

③ das  Kettenfahrwerk
crawler track

podwozie gąsienicowe n
гусеничное шасси n

③ die Anker und Dübel setzen pl
inserting tie and dowel bars
osadzanie kotew i kołków n

вставка анкеров и анкерных 
болтов n

② der Aufnahmekübel
hopper
kosz m

бункер с питанием m

② die Vorverdichtung
initial compaction

sprężanie wstępne n
предварительное  

напряжение n

① die Anlieferung
(material) transfer unit

wywrotka f
автосамосвал m

① die Anlieferung
(material) transfer unit

podajnik m
питатель m

der Asphaltfertiger
umg der Straßenfertiger

asphalt paver
rozściełacz do asfaltu m

асфальтоукладчик m

der Betonfertiger
concrete paver

układarka betonu f
бетоноукладчик m

① ② ③ ④ ⑤

⑥ ②③④⑤ ①
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